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Направленность (профиль) образовательной программы:

Прикладная информатика в юриспруденции

Цель освоения дисциплины - формирование и развитие у обучающихся иноязычной
компетенции, необходимой для осуществления деловой коммуникации на иностранном языке в
устной и письменной формах для корректного решения коммуникативных задач в их
профессиональной деятельности.

Место дисциплины в структуре образовательной программы
Дисциплина «Деловые коммуникации на иностранном языке» (Английский язык) -

дисциплина обязательной части цикла дисциплин Блока 1 структуры программы бакалавриата.
Объем, структура и содержание дисциплины
Общая трудоемкость дисциплины: 2 зачетные единицы, 72 академических часа.
Содержание дисциплины «Деловые коммуникации на иностранном языке» (Английский

язык):
Раздел 1. Деловая коммуникация и карьера. Business Communication & Career. Тема 1. Formal

vs. informal emails. Деловая переписка на английском языке и документооборот в IT-
юриспруденции. Работа с профессиональными текстами. Тема 2. Cyber security and ethics in IT.
Кибербезопасность и этика в IT. Аннотирование и реферирование статей на английском языке.
Тема 3. Прохождение собеседования в Legal Tech компанию. Анализ конкретных ситуаций для
осуществления деловой коммуникации. Тема 4. IT-contracts. Анализ и обсуждение базовых IT-
контрактов Работа с юридическими текстами с использованием информационно-
коммуникативных технологий. Тема 5. Введение в переговоры. Negotiation Basics. Особенности
официально-делового стиля общения на английском языке. Тема 6. Telephone Negotiations and
Video Conferencing. Телефонные переговоры и видеоконференции. Моделирование
коммуникативных ситуаций. Тема 7. The Bill of Rights. Работа с текстами профессиональной
направленности. Работа со словарем, обращение к Интернет ресурсам. Тема 8. Профессиональная
коммуникация: защита данных. Data Protection and compliance. Защита данных и соблюдение
требований законодательства. Работа с научными текстами. Тема 9. Revision grammar and
vocabulary.

Раздел 2. Межкультурная коммуникация в международных проектах.
Тема 10. High-context vs Low-context cultures.Особенности делового этикета в разных странах

(США, Великобритания, Китай, Европа). Обучение навыками адекватного перевода. Тема 11.
Introduction to International Legal English. Восприятие на слух аутентичных юридических текстов
на английском языке. Тема 12. Кибербезопасность, преступления и этика. Работа с электронными
образовательными ресурсами. Тема 13. The Study of Crime. Составление глоссария с
использованием on-line словарей. Тема 14. "The impact of AI on the legal profession: challenges and
opportunities." Моделирование коммуникативных ситуаций делового общения. Тема 15.
Punishment. Наказание. Дискуссия как форма деловой коммуникации. Тема 16. Treatment of
Criminals. Работа с профессиональными текстами. Тема 17. Capital Punishment: history. Чтение и
перевод профессиональных текстов. Тема 18. Revision grammar and vocabulary.

Раздел 3. Органы наказания «Law enforcement». Тема 19. Intellectual Property in the Digital
Environment. Интеллектуальная собственность и авторское право в цифре. Сбор и обработка
информации по теме. Работа с Интернет- ресурсами. Тема 20. Law Breakers. Реферирование
текстов. Стилистические особенности научной и деловой коммуникации. Тема 21. Police powers.
Моделирование коммуникативных ситуаций делового общения: монолог, диалог, полилог. Тема
22. Police and public. Профессиональная коммуникация: основные единицы и принципы. Тема 23.
The admissibility of digital evidence in international courts. Допустимость цифровых доказательств в



международных судах. Восприятие на слух и понимание основного и детального содержания
английских аутентичных юридических текстов. Тема 24. Revision grammar and vocabulary.
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